N’ ΑΓΑΠΑΣ             
Ν’ αγαπάς τα βουνά και τα πέλαγα, 
τους γνωστούς και τους άγνωρους τόπους, 
τα πουλιά, τα λουλούδια, τα σύννεφα, 
και πολύ ν’ αγαπάς τους ανθρώπους.

Τα θεριά ν’ αγαπάς και τ’ ανήμερα, 
τα νησιά, τα ποτάμια, τ’ αστέρια.
Κι αν ποτέ σε πληγώσουν κατάστηθα
φίλοι, αγρίμια, λευκά περιστέρια, 

ν’ αγαπάς, να ξεχνάς και να χαίρεσαι
τη δική σου γαλήνη και κείνα
που μ’ αγάπη το νου μας φωτίζουνε, 
και βλασταίνουν αμάραντα κρίνα.
Ν’ agapas

N’ agapas ta vouna ke ta pelaga

tous gnostous ke tous agnorous topous

ta poulia, ta loulouthia, ta sinefa

ke poli n’ agapas tous anthropous.

Ta theria n’ agapas ke t’ animera

ta nissia,ta potamia, t’ asteria

ki an pote se pligosoun katastitha

fili, agrimia, lefka peristeria,

n’ agapas, na ksehnas ke na herese

ti diki sou galini ke kina

pou m’agapi to nou mas fotizoune

ke vlastenoun amaranta krina. 
· The words are stressed on the letters in red.
English version

Do love! 

Do love the mountains and the seas, do 
the familiar places and the unknown,
the birds, the flowers, the clouds,
and do love the people very much, do.

Do love the wild animals and the fierce ones,
the islands, the rivers, the stars.
And if they ever wound you in the heart,
friends, wild beasts, white doves,

love them,forget, find joy
in your own peace and in all the things
that brighten our mind with love
and sprout lilies that never fade. 
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